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5. Ein/Aus Poprion o
S 6. Bluetooth-Verlauf [6schen
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In the ‘Philips WeCall' app, import conference calls from your calendar.
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1. Adnenvoimakkuuden lasku

2. Adnenvoimakkuuden lisdys

3. Mykistys / Mykistyksen poistaminen
4.Vastaa puheluun / Katkaise puhelu
5. Kaytossd / Ei kdytossa

6. Poista Bluetooth-historia

7. Bluetooth- tai USB-tila

1. Diminuer le volume

2. Augmenter le volume

3. Couper / rétablir le son

4. Prendre / quitter un appel
5.Marche / arrét

6. Effacer I'historique Bluetooth
7.Mode Bluetooth ou USB

1. Hangerd le

2. Hangeré fel

3. EInémitds / a némitds kikapcsoldsa
4. Hivds fogaddsa / hivds félbeszakitdsa
5.Be/ki

6. Bluetooth elézmények torlése

7. Bluetooth vagy USB Uzemmadd

1.Volume -

2.Volume +

3. Disabilitazione/attivazione audio

4. Risposta/rifiuto chiamata

5. On/off

6. Eliminazione della cronologia Bluetooth
7. Bluetooth o modalita USB

1.EE/
258
3.2a—h/Za—MER
4. BEINESEEERT
5.4/ HT
6. Bluetooth BFEAEZE
7. Bluetooth £7fzl& USB E—F

Ml 1. Diminuir volume

2. Aumentar volume

3. Silenciar / ativar volume

4. Responder / desligar chamada
5.Liga / desliga

6. Limpar histdrico do Bluetooth
7.Modo Bluetooth ou USB
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Charge

Toltés

Carica
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PT-BR Carregar

il

Kéynnistdminen

Mise sous tension
Bekapcsolds
Accensione
TEOAY /47

Para ligar

Valitse Bluetooth.

Sélectionnez Bluetooth.
Bluetooth kivalasztdsa.

Selezionare il Bluetooth.
A

Bluetooth ZBERLE 9,

Al Selecione Bluetooth.
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Speaker

| Philips WeCall

=
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Valitse Bluetooth-asetuksissa "Philips WeCall
Speaker".

Sélectionnez « Philips WeCall Speaker »
dans vos paramétres Bluetooth.

Vilassza a ,,Philips WeCall hangszéré”
elemet a Bluetooth bedllitdsaiban.

Selezionare "Philips WeCall Speaker" nelle
impostazioni Bluetooth.

Bluetooth ERTE CPhilips WeCall A EE—H— |
EEIRLE T,

Selecione "Alto-falante Philips WeCall” em
suas configuracdes de Bluetooth.
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Onko pariliitoksissa ongelmia? Nollaa asetukset
painamalla CLEAR & -painiketta 3 sekuntia ja
toista sitten edelld kuvatut vaiheet.

Probleme de couplage ? Maintenez CLEAR 9
enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser;
puis répétez les étapes.

Probléma van a pérosftéssal? A visszadllitdshoz
tartsa lenyomva a CLEAR 9 gombot 3
masodpercig, majd ismételje meg a Iépéseket.
Problemi di associazione? Tenere premuto
CLEAR 9 per 3 secondi per ripristinare e
quindi ripetere i passaggi.

RPYVITERNMEAIE. CLEAR §

%z 3WERL Uy L TH S FiRZ
BIRLET,

Problemas com o emparelhamento? Mantenha
CLEAR 9 pressionado por 3 segundos para
reiniciar e repita as etapas.
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Valitse USB
Sélectionnez USB.
USB kivalasztdsa
Selezione USB

USB ZBIRLE S,
Ml Selecione USB

F Liitdnnat

5 @l Connexion

Collegamento
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Csatlakoztatds
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Philips WeCall Y

F Lataa Philips WeCall -sovellus.

FR Téléchargez I'application
« Philips WeCall ».

A, Philips WeCall" alkalmazas
letoltése.

Scaricare |'applicazione "Philips
WecCall".

'S 5 I o

vrA—RLEY,

FEI  Baixe o aplicativo “Philips
WeCall”.

[Philips WeCall | 771 %& &

id to Calls

Calendar Today

. Home monitor product
" concept review

Design review

00 PM Regular team meeting

Thursday, 7 February 2013

UX team planning and
project sharing

Friday, 8 February 2013

Regular review meeting
200PM - ith John

Monday, 12 February 2013

Town Meeting Group Design
and CL Design

Tuesday, 13 February 2013

Add call [ oone |

Regular project review
| meeting with Paul

3028 9802
Cod 96425379

Regular project review meeting
Sender: Paul Hardstuff

D

st Code

Enasr s,

HK:+852 30280802

China: +86 4007815907
Participants code: 96425379

NESDAY
€ November 7,2012 :
Choose an event to add to Calls

MONDAY
November 5

1] BG LE Town Meeting
500pm-6:00pm (GMT+08:00)

VESTEROAY, TUESOAY

November 6

[0 Home Automation-status check
200pm-3:00pm (GMT+08:00)

WEONESOAY

November 7

" iPhone home accessory -
concept review
12:00pm-1:00pm (GMT+08:00)

I UX design review
1:00pm-3:00pm (GMT+08:00)

" Regular meeting @ GT

1:00pm-3:00pm (GMT+08:00) PT BR

WEDNESDAY

-n

¢ Add call
Enter the call details

Regular app review
meeting with Bamboo

Fl
PR
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A |

94265387 co x

Regular app review meeting
Sender: Chris Kan

Date: ] November 2012

Starts pHoNE  copE

Ends: Srowwm———

Hi:+852 30279902

China: 406 4006815452

Participants code: 94405387 x

Cancel Done PT-BR

Tuo neuvottelupuhelut kalenterista Philips WeCall -sovellukseen.

Dans I'application « Philips WeCall », importez des appels de
conférence depuis votre calendrier:

Konferenciahivdsok importdldsa a naptarbdl a ,,Philips
WeCall" alkalmazdsba.

Nell'applicazione "Philips WeCall", importare le chiamate
in conferenza dal proprio calendario.

[Philips WeCall] 7 7UT ALY Z—HhS5EERZEDTF
ﬂ_‘:_%/r\//—r\c_ '\ Lia—o

No aplicativo "Philips WeCall”, importe chamadas de
conferéncia do seu calendario.

Puhelinnumeron ja koodin
varmistaminen

© ; 4s%

+852 30279902985643256
Confirmez un numéro de calling...
téléphone et un préfixe. :

Erésitse meg a telefonszdmot
és a kédot.

Confermare il numero di
telefono e il codice.

TEESLO— 1%
HRLET,

Confirme o nimero e o
cédigo do telefone.

Neuvottelupuhelun soittaminen
Effectuez un appel

de conférence.

Bonyolitsa le a

konferenciahivast.

Effettuare una conferenza.
TERPERE
HELET,

Faga uma chamada
em conferéncia.
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